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Foreword 

The present thesis is an annotated critical edition of an unpublished collection 
of hymnographical texts, originally submitted as a doctoral thesis to the  Uni-
versity of Bergen. The collection, some of the texts of which were in use in the 
Byzantine and (later) the Greek Orthodox Church between the ninth and the 
seventeenth century, is preserved in the eleventh-century Greek manuscript 
11 of the library of the Monastery of Leimon, on the island of Lesbos, Greece. 
This important codex is a Menaion for June comprising thirty akolouthiai on 
saints celebrated by the Byzantine Church. Nineteen of these texts are hitherto 
unpublished.  

The introduction examines codex Lesbiacus Leimonos 11 and its importance 
from a liturgical, hymnographical, and palaeographical perspective. It is di-
vided into four chapters.  

Chapter 1 presents briefly the liturgical environment of the period from 
the ninth century, when most of the texts edited were composed, to the elev-
enth, when the production of the codex is placed. It also discusses the liturgi-
cal books used in the period, the structure of the akolouthiai and the festal cal-
endar of the Byzantine Church. Chapter 2 deals with the content of the texts 
edited. The content of each of the akolouthiai is presented along with some 
information on the saints celebrated, hagiographical and liturgical texts re-
lated to them, and the composition of the akolouthiai. Chapter 3 presents 
briefly the life and the hymnographical work of the authors of the texts edited 
below, namely Joseph the Hymnographer, George of Nicomedia, Theophanes 
Graptos and Clement. Chapter 4 is devoted to the manuscript tradition of the 
texts. It comprises an analytical palaeographical and codicological description 
of codex Lesbiacus Leimonos 11, followed by the description of a closely related 
manuscript, codex Hierosolymitanus Sabaiticus 70, and a brief description of all 
manuscripts transmitting the texts edited, and an examination of their rela-
tionships. The chapter closes with a brief note on the principles and conven-
tions adopted in the present edition.  

The edition of the texts is preceded by a list of abbreviations and sigla and 
is accompanied by an apparatus criticus and an apparatus fontium. Unpublished 
hymns and stanzas preserved in manuscripts other than Lesbiacus Leimonos 11 
are included in the Appendices following the Texts. The Commentary dis-
cusses liturgical, palaeographical, historical and hymnographical aspects of 
the edition.  
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DMITRIEVSKY, Opisanie = A. Dmitrievsky, Opisanie liturgicheskikh rukopisei, khraniash-
chikhsia v bibliotekakh Pravoslavnogo Vostoka (=Description of the Liturgical Manu-
scripts in the Libraries of the Orthodox Orient), 3 vols., Kiev–Petrograd, 1895–1917 

DMS = Konstantinos Ch. Doukakis, Μέγας Συναξαριστὴς σάρδιος τοῦ νοητοῦ παρα-
δείσου ἢ Καλοκαιρική. Βιβλίον ψυχωφελέστατον μεγάλης συλλογῆς βίων ἁγίων 
τῶν καθ᾿ ἅπαντα τὸν μήνα Ἰούνιον ἑορταζομένων, Athens 1893 

DOSITHEOS, Διάταξις Ἀγρυπνίας = Archimandrite Dositheos, Διάταξις τῆς Ἀγρυπνίας 
κατὰ τὸ Τυπικὸν τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις Λαύρας τοῦ Ὁσίου καὶ θεοφόρου Πατρὸς 
ἡμῶν Σάββα τοῦ Ἡγιασμένου, Athens: Ἔκδοσις Ἱερᾶς Μονῆς Παναγίας Τατάρ-
νης, 20053  

DOUKAKIS, Ἴασπις = Konstantinos Ch. Doukakis, Ἴασπις τοῦ νοητοῦ παραδείσου ἤτοι 
μεγάλη συλλογὴ βίων πάντων τῶν ἁγίων τῶν καθ᾽ ἅπαν τὸ ἔτος ἑορταζομένων. 
Τόμος Α´ περιέχων τὴν μῆνα Ἰανουάριον, Athens 1889  

DOURAMANI, Typikon Trigona = Katherine Douramani, Il typikon del monastero di S. Bar-
tolomeo di Trigona, [Orientalia Christiana Analecta, 269], Roma: Pontificio Istituto 
Orientale 2003  

DubrM = Michail F. Mur’janov (ed.), Das Dubrovskij-Menäum. Edition der Handschrift 
F.Π. I 36 (RNB), (German tranl. Hans Rothe and Arnd Wöhler), Opladen/Wiesba-
den: Westdeutscher 1999 (=Patristica Slavica 5) 

ΕΕ = Sophronios Eustratiades, Εἱρμολόγιον (Μνημεῖα Ἁγιολογικά), [Ἁγιορειτικὴ Βι-
βλιοθήκη 9], Chennevières – sur – Marne 1932 

EL = Encomium [S. Lucilliani] auctore Photio Sceuophylacae & Logothate C.P., in: AASS 
Iunii I, 276–286  

ETam = Sophronios Ephstratiades, Ταμεῖον Ἐκκλησιαστικῆς Ποιήσεως, Ekklesiastikos 
Faros 35 (1936) – 51 (1952) passim.  

EV = Εὐχολόγιον τὸ Μέγα … Ἔκδοσις δευτέρα, σπουδῇ καὶ ἐπιστασίᾳ Σπυρίδωνος ἱε-
ρομονάχου Ζερβοῦ, Venice: Phoenix 1862 (repr. Athens: Astir Al. & E. Papadi-
mitriou, 1992) 

Featherstone, Praise = J. M. Featherstone, The Praise of Theodore Graptos by Theophanes of 
Caesarea, AnBoll 98 (1980) 93–150  

FEBC = C. A. Trypanis, Fourtheen Early Byzantine Cantica, [Wiener Byzantinische Studi-
en, V], Wien 1968 

FESTUGIÈRE, Historia monachorum = Andre-Jean Festugière, Historia monachorum in Ae-
gypto, Brussels 1981 

FOLLIERI, Calendari = Henrica Follieri, I calendari in metro innografico di Cristoforo Mytile-
neo. I. Introduzione, testo e traduzione, [Subsidia Hagiographica, 63] Bruxelles 1980 

FOUNTOULIS, Ἀκολουθίαι νυχθημέρου = Ioannis M. Fountoulis, Ἀκολουθίαι τοῦ νυχθη-
μέρου [Κείμενα Λειτουργικῆς, Τεῦχος Α´], Thessaloniki 1994 

FRANCHI DE’ CAVALIERI, Note agiografiche = Pio Franchi de’ Cavalieri, Note agiografiche Ι, 
[Studi e Testi, 8], Roma 1902  

GAUTIER, Typikon Évergétis = Paul Gautier, Le typikon de la Theotokos Évergétis, REB 
40 (1982) 5–101 

HR = Ὡρολόγιον τὸ Μέγα περιέχον τὴν πρέπουσαν αὐτῷ ἀκολουθίαν, Rome 1876  
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JORDAN, Synaxarion Evergetis = The Synaxarion of the monastery of the Theotokos Evergetis. 
March – August. The movable cycle, Text and Translation by Robert H. Jordan [Bel-
fast Byzantine Texts and Translations, 6.6], Belfast 2005  

JORDAN, Synaxarion Evergetis September – February = The Synaxarion of the Monastery of 
the Theotokos Evergetis. September – February, Text and Translation by Robert H. 
Jordan [Belfast Byzantine Texts and Translations, 6.5], Belfast 2000 

KOLLYROPOULOU, Ἔκδοση β´ ᾠδῶν = Theoni Kollyropoulou, Ἔκδοση τῶν β´ ᾠδῶν οἱ 
ὁποῖες ἐξέπεσαν ἀπὸ τοὺς ἐκδεδομένους κανόνες στὰ λειτουργικὰ βιβλία καὶ 
τὰ AHG, EEBS 51 (2003) 404–479 

LATYŠEV, Hagiographica graeca inedita = Basilius Latyšev, Hagiographica graeca ine-
dita, in: Mémoires de l'Académie impériale des sciences de St. Pétersburg, VIIIe serie, 
XII.2, St. Petersbourg 1914 

LBA = Ἀλεξάνδρου μοναχοῦ ἐγκώμιον εἰς τὸν ἅγιον Βαρνάβαν τὸ ἀπόστολον, προ-
τραπέντος ὑπὸ τοῦ πρεσβυτέρου καὶ κλειδούχου τοῦ σεβασμίου αὐτοῦ ναοῦ, ἐν ᾧ 
ἱστορεῖται καὶ ὁ τρόπος τῆς ἀποκαλύψεως τῶν ἁγίων αὐτοῦ λειψάνων, in Peter 
Van Deun (ed.), Hagiographica Cypria [Corpus Christianorum, Series Graeca, 26], 
Brepols: Turnhout 1993, 83–122  

LED = Basileios Laourdas, Ἀνέκδοτον ἐγκώμιον εἰς τὸν ὅσιον Δαβίδ, Makedonika 10 
(1970) 244–255.  

LJ = Ἐγκώμιον εἰς τὸν ἅγιον μάρτυρα Ἰουλιανὸν (Laudatio sancti martyris Juliani), PG 
50, 665–676  

MANGO, Short History = Cyril Mango (ed.), Nikephoros, Patriarch of Constantinople: Short 
History, [Corpus Fontium Historiae Byzantinae, Series Washingtonensis 13], 
Washington D.C. 1990  

MARCOVICH, Apologiae = Miroslav Marcovich (ed.), Iustini Martyris Apologiae pro Christi-
anis, [Patristische Texte und Studien, 38], Berlin: De Gruyter 1994 

—, Dialogus = Miroslav Marcovich (ed.), Iustini Martyris Dialogus cum Tryphone, [Pat-
ristische Texte und Studien, 47], Berlin: De Gruyter 1997 

MartMSI = Μαρτύριον τῶν Ἁγίων καὶ ἐνδόξων μεγάλων Μαρτύρων Μανουὴλ Σα-
βὲλ καὶ Ἰσμαὴλ, ἀντιγραφὲν ἐκ τῆς ἐν τῷ Ἁγίῳ Ὄρει τοῦ Ἄθωνος βιβλιοθήκης, 
in Akolouthia Manuel, Savel and Ishmael 1803, 54–76  

MATEOS, Typicon = Juan Mateos, Le Typicon de la Grande Église. Ms. Sainte-Croix no 40, Xe 
siècle. Introduction, Texte critique, traduction et notes. Tome 1. Le cycle des douze mois 
[Orientalia Christiana Analecta, 165], Rome: Pontificium Istitutum Orientalium 
Studiorum 1962 

MB = Menologium Graecorum Basilii Porphyrogeniti imperatoris jussu editum, PG 
117, 19–614  

ML I = Basilius Latyšev, Menologii anonymi byzantini saeculi X quae supersunt. Fasciculus 
prior, Februarium et Martium menses continens. Sumptibus Caesareae Academiae scie-
ntiarum e codice Mosquensi 376 Vlad., St. Petersburg 1911 

ML II = Basilius Latyšev, Menologii anonymi byzantini saeculi X quae supersunt. Fasciculus 
alter, menses Iunium, Iulium, Augustum continens. Sumptibus Caesareae Academiae sci-
entiarum e codice Hierosolymitano S. Sepulcri 17, St. Petersburg 1912 

MR = Μηναῖα τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ, vols. I–VI, Rome 1888–1902  
MV = Mηναῖα … διορθωθέντα τὸ πρὶν ὑπὸ Bαρθολομαίου Kουτλουμουσιανοῦ τοῦ 

Ἰμβρίου, vols. I–XII, Venice: Phoenix, 1863. 
PAPADOPOULOS, Ἀνέκδοτοι ὕμνοι = Nikolaos P. Papadopoulos, Ἀνέκδοτοι ὕμνοι εἰς τὸν 

ἱερομάρτυρα Δωρόθεον, Ἀνάτυπον ἐκ τῶν τευχῶν 28, 29, 30 τῆς “Ἀναμορ-
φώσεως” Ἰουνίου – Αὐγούστου ἔτους 1957  

PAPADOPOULOS–KERAMEUS, Τυπικὸν τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις Ἐκκλησίας = Athanasios Pa-
padopoulos–Kerameus, Τυπικὸν τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις Ἐκκλησίας. Διάταξις τῶν 
ἱερῶν ἀκολουθιῶν τῆς μεγάλης τῶν παθῶν ἑβδομάδος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, κατὰ τὸ ἀρχαῖον τῆς ἐν  Ἱεροσολύμοις  ἐκκλησίας  ἔθος, ἤτοι  τὸ  ἐν  τῷ  
ναῷ τῆς Ἀναστάσεως, in Idem., Ἀνάλεκτα  Ἱεροσολυμιτικῆς  Σταχυολογίας, vol. 
2, Petrograd 1894 (repr. Bruxelles 1963), 1–254 
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PaR = Παρακλητικὴ ἤτοι Ὀκτώηχος ἡ Μεγάλη περιέχουσα πᾶσαν τὴν ἀνήκουσαν 
αὐτῇ ἀκολουθίαν μετὰ τῶν ἐν τῷ τέλει συνήθων προσθηκῶν, Rome 1885 

PAS = Analecta sacra spicilegio solesmensi parata, edidit Joannes Baptista Pitra, tomus I, 
Paris: Bibliopolis MDCCCLXXVI (=1876) 

PBB = Περίοδοι καὶ μαρτύριον τῶν ἁγίων ἀποστόλων Βαρθολομαίου καὶ Βαρνάβα, 
in Peter Van Deun (ed.), Hagiographica Cypria [Corpus Christianorum, Series 
Graeca, 26], Brepols: Turnhout 1993, 125–135  

PentR = Πεντηκοστάριον χαρμόσυνον τὴν ἀπὸ τοῦ Πάσχα μέχρι τ ῆς τῶν Ἁγίων 
Πάντων Κυριακῆς ἀνήκουσαν αὐτῷ Ἀκολουθίαν περιέχον ἐπὶ τέλους δὲ καὶ τὰ 
Ἑωθινὰ Εὐαγγέλια τὰ ἐν τῷ Ὄρθρῳ ἑκάστης τῶν ἐν τῷ μεταξὺ τούτῳ Ἑορτῶν 
ἀναγινωσκόμενα, Rome 1883 

PÉTRIDES, Office inédit = S. Pétrides, Office inédit de saint Clément, hymnographe, BZ 
12 (1903) 571–581  

PG = J.-P. Migne (ed.), Patrologia cursus completus: series graeca, 161 vols., Paris 1857–
1891 

PI = Μαρτύριον τῶν ἁγίων Ἰουστίνου, Χαρίτωνος, Χαριτοῦς, Εὐελπίστου, Ἱέρακος, 
Παίονος καὶ Βαλεριανοῦ, in LAZZATI, Gli Atti, 495–497  

PIα = Μαρτύριον τῶν ἁγίων <Ἰουστῖνου> Χαρίτωνος, Χαριτοῦς, Εὐελπίστου Ἱέρακος 
Παίονος Λιβεριανοῦ καὶ τῆς συνοδίας αὐτῶν, in LAZZATI, Gli atti, 490–495, col. α´ 

PIβ = Μαρτύριον τῶν ἁγίων Ἰουστῖνου, Χαρίτωνος, Χαριτοῦς, Εὐελπίστου, Ἱέρακος, 
Παίονος καὶ Λιβεριανοῦ, in LAZZATI, Gli atti, 490–495, col. β´ 

PIRP = Passio SS. Innae, Rimae et Pinae (Ἄθλησις ἐν ἐπιτόμῳ τῶν ἁγίων μαρτύρων Ἰννᾶ, 
῾Ρημᾶ, Πινᾶ, παθόντων ἐν Γοτθίᾳ), in H. Delehaye, Saints de Thrace et de Mésie, 
AnBoll 31 (1912) 215–216  

PKAAMK = Athanasios Papadopoulos–Kerameus, Ἀνέκδοτον ᾆσμα τοῦ μελωδοῦ 
Κοσμᾶ, ΒΖ 14 (1905) 519–526 

PKSymb = Athanasios Papadopoulos–Kerameus, Συμβολαὶ εἰς τὴν ἱστορίαν τῶν 
Μηναίων, Ἐκλησιαστικὴ Ἀλήθεια 20 (1900) 337–343, 388–395, 21 (1901) 37–41, 77–
80 

PL = Passio S. Lucilliani et sociorum (=Μαρτύριον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Λου-
κιλλιανοῦ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ), in H. Delehaye, Saints de Thrace et de Mésie, 
AnBoll 31 (1912) 187–192  

PLuc = Ἄθλησις τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος Λουκιλλιανοῦ τοῦ θαυμα-
τουργοῦ καὶ τῆς συνοδίας αὐτοῦ, in François Halkin, Les deux passion inédite du 
martyre Lucillien, AnBoll 84 (1966) 8–18  

PLucil = Μαρτύριον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος καὶ θαυματουργοῦ Λουκιλλιανοῦ 
καὶ τῶν τεσσάρων νηπίων Κλαυδίου, Ὑπατίου, Παύλου καὶ Διονυσίου, in Fran-
çois Halkin, Les deux passion inédite du martyre Lucillien, AnBoll 84 (1966) 19–28  

POPA = Denise Papachrysanthou, L’office ancien de Pierre l’Athonite, AnBoll 88 (1970) 
27–41 

REGAS, Tυπικόν = Georgios Regas, Tυπικόν, [Patriarchal Institute for Patristic Studies – 
Liturgica Vlatadon 1], Thessaloniki 1994 

RMH = Romanos le Mélode Hymnes, préface de Paul Lemerle, introduction, texte critique, 
traduction et notes par Jose Grosdidier de Matons, Tome III: Nouveau Testament, XXXII–
XLV, [Sources Chrétiennes 114] Paris: Les Editions du Cerf 1965  

RMHK = Nikolaos G. Kontosopoulos, ΛΖ’ Κοντάκιον τῶν ἁγίων Ἀποστόλων, in: Ῥω-
μανοῦ τοῦ Μελωδοῦ Ὕμνοι. Ἔκδοσις κριτική. Τόμος τέταρτος. Ὕμνοι ΛΖ’–ΜΘ’, 
Αthens 1959–1961  

RMHL = Nikolaos Livadaras, Κονδακάρια τοῦ Σινᾶ (Κώδικες 925, 926 καὶ 927), in: 
Ῥωμανοῦ τοῦ Μελωδοῦ Ὕμνοι, Τόμος τρίτος. Μέρος Α’: Κονδακάρια τοῦ Σινᾶ. 
Μέρος Β’: Ὕμνοι ΚΘ’–ΛΣΤ’, Αthens 1957 

RMHT = N. B. Tomadakis, Ῥωμανοῦ τοῦ Μελωδοῦ Ὕμνοι ἐκδιδόμενοι ἐκ πατμιακῶν 
κωδίκων, vol. II, Athens 1954 
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SCH = Collectio Sabbaitica contra Acephalos et Origenistas destinata. Insunt Synodus Con-
stantinopolitana et Hierosolymitana anno 536, ed. Eduard Schwartz, in: Acta con-
ciliorum oecumenicorum, vol. 3, Berlin: De Gruyter 1940 (repr. 1965)  

SLAK = Spyridon Lauriotis, Ἀπολυτίκια καὶ κοντάκια τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ μὴ περιεχό-
μενα ἐν τοῖς Ὡρολογίοις τοῖς ἐντύποις, [Ἁγιορειτικὸν Περιοδικὸν Ἄθως, Περί-
οδος Βα, Παράρτημα], Αthens 1929 

SNTH = Symeon Neos Theologos, Hymnen, ed. Athanasios Kambylis, Berlin: De Gruyter, 
1976 [=Supplementa Byzantina, Texte und Untersuchungen, 3] 

SynaxEC = Hippolyte Delehaye (ed.), Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae e codice 
Sirmondiano nunc Berolinensi adiectis synaxariis selectis [Propylaeum ad Acte Sancto-
rum Novembris], Bruxelles 1902  

SynOrth = Jean Gouillard, Le Synodikon de l’Orthodoxie. Édition et Commentaire, TM 
2 (1967) 1–313 

TR = Τριῴδιον κατανυκτικὸν περιέχον ἅπασαν τὴν ἀνήκουσαν αὐτῷ ἀκολουθίαν τῆς 
Ἁγίας καὶ Μεγάλης Τεσσαρακοστῆς, Rome 1879  

TSE = Theodori Studitae Epistulae, ed. Georgios Fatouros, vols. 1–2 [Corpus Fontium 
Historiae Byzantinae, Series Berolinensis 31], Berlin: De Gruyter 1992  

TSMK = Theodori Studitae Μεγάλη κατήχησις, ed. A. Papadopoulos-Kerameus, St. Pe-
tersburg: Kirschbaum, 1904 

Typikon Venice = Τυπικὸν σὺν Θεῷ ἁγίῳ, περιέχον πᾶσαν τὴν διάταξιν τῆς ἐκκλησια-
στικῆς ἀκολουθίας τοῦ χρόνου ὅλου. Νεωστὶ τυπωθέν, καὶ ἐπιμελῶς διορθωθὲν 
παρὰ Γεωργίου ἱεροδιακόνου Μαϊώτου τοῦ ἐκ Κυδωνίας τῆς Κρήτης, Venice 1691 

VD = Βίος τοῦ ὁσίου Δαβὶδ Θεσσαλονίκης, in Valentin Rose (ed.), Leben das heiligen 
David von Thessalonike, Berlin 1887, 3–15  

VH = Callinicos, Vie d’Hypatios, Introduction, Texte Critique, Traduction et Notes par G.J.M. 
BARTELINK, [Sources Chrétiennes 177] Paris: Cerf 1971  

VIG = Vita [S. Ioannis epics. Gothiae], AASS Iunii V, 190–192 
VMF = Vita et Martyrium [S. Febroniae]. Auctore Thomaide Magistra Sancte et teste oculata, 

AASS Iunii V, 17–35  
VN = Βίος τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Νικηφόρου ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλε-

ως καὶ νέας ῾Ρώμης συγγραφεὶς ὑπὸ Ἰγνατίου διακόνου καὶ σκευοφύλακος τῆς 
ἁγιωτάτης μεγάλης ἐκκλησίας τῆς ἁγίας Σοφίας, edited by DE BOOR, Opuscula 
historica, 139–217  

VO = Vita [S. Onouphrii], AASS Iunii II, 527–533  
VONS = François Halkin, La vie de saint Onuphre par Nicholas le Sinaïte, RSBN 24 

(1987) 7–27  
VS = [Symeonis Metaphrastae], Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Σαμσὼν βίος καὶ πολιτεία 

(S. P. N. Sampsonis Vita et Conversatio) (=BHG 1615), PG 115, 277–308 (published 
also in AASS Iunii V, 265–277) 

VSX = Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου καὶ θαυματουργοῦ πατρὸς ἡμῶν Σαμψὼν τοῦ 
Ξενοδόχου, πρεσβυτέρου καὶ σκευοφύλακος γεγονότος τῆς μεγάλης τοῦ θεοῦ 
ἐκκλησίας. BHG 1614z e codice Athonensi Philothei 8, in: François Halkin, Saint 
Samson le Xénodoque de Constantinople (VIe siècle), RSBN 14–16 (1977–79) 5–17  

VT = Vita S. Tychonis (Βίος καὶ πολιτεία ἐν ἐπιτόμῳ τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ θαυ-
ματουργοῦ Τύχωνος), in: Hippolyte Delehaye, Les Saints de Chypre, AnBoll 26 
(1907) 229–232  

QUINLAN, Sin. Gr. 734–735 = Andrew John Quinlan, Sin. Gr. 734–735. Triodion <Excerpta 
ex Dissertatione ad Doctoratum>, [Pontificium Institutum Orientalium], Newberry 
Springs 2004  



Abbreviations – Bibliography xix

III. Manuscript Catalogues 

BEES, Manuscrits des Météores = N. A. BEES, Les manuscrits des Météores. Catalogue descrip-
tif des manuscrits conservés dans les monastères des Météores (Τὰ χειρόγραφα τῶν 
Μετεώρων. Κατάλογος περιγραφικὸς τῶν χειρογράφων κωδίκων τῶν ἀποκειμέ-
νων εἰς τὰς μονὰς τῶν Μετεώρων ἐκδιδόμενος ἐκ τῶν καταλοίπων Νίκου Α. 
Βέη), vol. I, Athènes 1967  

BENESEVIC = V. Benesevič, Catalogus codicum manuscriptorum graecorum qui in monasterio 
Sanctae Catharinae in Monte Sina asservantur, vols. I and III, 1, St. Petersburg 1911, 
1917 

CHARALAMPOUS, Συμπληρωματικὸς κατάλογος Λειμῶνος = Dionysios Charalampous, 
Συμπληρωματικὸς κατάλογος τῶν χειρογράφων τῆς Bιβλιοθήκης τῆς Ἱερᾶς 
Mονῆς Λειμῶνος ἐν Λέσβῳ, Athens 1947  

COXE = Henry Octavius Coxe, Bodleian Library Quarto Catalogues. I. Greek Manuscripts. 
Reprinted with Corrections from the Edition of 1853, Oxford: Bodleian Library 1969 

DEVREESSE, Codices Vaticani Graeci = Robertus Devreesse, Codices Vaticani Graeci. Tomus 
III. Codices 604–866, In Bibliotheca Vaticana 1950  

EUSTR–ARC = Sophronios Eustratiades – Arcadios (Vatopedinos), Catalogue of the Greek 
manuscripts in the library of the monastery of Vatopedi on Mt. Athos, Cambridge: 
Harvard University Press) 1924 (=Harvard Theological Studies XI)  

GARDTHAUSEN = Gardthausen Viktor, Catalogus Codicum Graecorum Sinaiticorum, Oxonii 
1886 

GETOV = Dorotei Getov, A Catalogue of Greek Liturgical Manuscripts in the “Ivan Dujčev 
Centre for Slavo-Byzantine Studies”, Roma: Pontificio Instituto Orientale, 2007 [=Ori-
entalia Christiana Analecta no. 279] 

GETOV, Checklist = A checklist of the Greek manuscript collection at the Ecclesiatical Histori-
cal and Archival Institute of the Patriarchate of Bulgaria, Sofia: S. Kliment Ochridski 
University Press, 1997  

GIANELLI, Codices Vaticani Graeci = Cyrus Gianelli, Codices Vaticani Graeci. Codices 1485–
1683, In Bybliotheca Vaticana 1950 

GRAUX & MARTIN = Charles Graux – Albert Martin, Rapport sur une mission en Espag-
ne et en Portugal. Notices sommaires des manuscrits grecs d'Espagne et de Portu-
gal, Nouvelles Archives des Missions scientifiques et littéraires II (1892) 1–322  

HALKIN, Manuscrits Grecs = François Halkin, Manuscrits Grecs de Paris. Inventaire Hagi-
ographique, Brussels 1968  

HUNGER & KRESTEN, Katalog = H. Hunger & O. Kresten, Katalog der griechischen Hand-
schriften der Österreichischen Nationalbibliotek. Teil 3/1. Codices theologici 1–100, Wien 
1976 

KALLIMACHOS, Πατμιακῆς βιβλιοθήκης συμπλήρωμα = D. Kallimachos, Πατμιακῆς 
βιβλιοθήκης συμπλήρωμα, Ἐκκλησιαστικὸς Φάρος 10 (1912) 246–267, 309–334, 
388–404; 11 (1913) 148–160, 244–253; 12 (1913) 385–398, 525–541; 13 (1914) 256–272; 
4 (1915) 68–80; 15 (1916) 357–375; 16 (1917) 98–108, 145–161, 466–484; 17 (1918) 
117–128, 214–233 

KAMIL = Murad Kamil, Catalogue of All Manuscripts in the Monastery of St. Catharine in 
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Chapter 1 
Codex Lesbiacus Leimonos 11  

and the Byzantine Monastic Rite (9th–11th c.) 

The complex liturgical practice of the Eastern Church, one of the most striking 
elements in Orthodox Liturgics, was already in Byzantine times a synthesis of 
various services performed every day. Their performance, as well as the volu-
minous and variant character of their contents, demanded the use of numer-
ous liturgical books used simultaneously during the services.  

Being one of the central composite parts of the Byzantine rite, the celebra-
tion of the saints found its natural place in the services of Hesperinos (Ves-
pers)1 and Orthros (Matins)2. Egon Wellesz has pointed out that the main rea-
son for this was that “the dramatic character of the Byzantine Mass … did not 
permit the accumulation of too many chants, which would have clogged the 
liturgical action and introduced a static element. The less dramatic type of 
worship had its place in the Morning and Evening Service”3.  

The main book used by the Church in the eleventh century for the celebra-
tion of saints is the book of Menaion [literally, monthly (book)]4, comprising, in 
its present form, twelve volumes, one for each month of the calendar year5. 
The hymnographic-poetic texts contained therein were performed by the 
choir on the feast-days of the saints and/or the feasts commemorated on a 

_____________ 
1  See ARRANZ, Vépres Byzantines; ARRANZ, Asmatikos Hesperinos; MATEOS, Vêpres 

byzantines; WOOLFENDEN, Daily Liturgical Prayer, 93–106; FOUNTOULIS, Ἀκολουθίαι 
νυχθημέρου, 85–141; WILLIAMS & TROELSGÅRD, Hesperinos, in NGDMM 11, 459–
461; bibliography in TAFT, Bibliography of Hours, 361–365.  

2  See TAFT, Liturgy of the Hours, 277–283; STUHLMAN, Morning Offices; ARRANZ, 
Asmatikos Orthros; ARRANZ, Matines byzantines; FOUNTOULIS, Ἡ ἀκολουθία τοῦ 
Ὄρθρου; WOOLFENDEN, Daily Liturgical Prayer, 107–113; FOUNTOULIS, Ἀκολουθίαι 
νυχθημέρου, 144–264; TROELSGÅRD, Orthros; bibliography in TAFT, Bibliography of 
Hours, 361–365.  

3  WELLESZ, History, 125.  
4  See LThK 7, 95; FOUNTOULIS, Λειτουργική, 85–86; NORET, Ménologes, synaxaires, 

ménées, 21–24; ODB 1338; bibliography in TAFT, Bibliography of Hours, 365–367. 
Particularly on the Menaia in the period from the eleventh to the thirteenth cen-
tury see THEMELIS, Μηναῖα.  

5  Manuscript tradition shows that in the middle-Byzantine period there existed Me-
naia comprising two or more months in one volume; see for example below, codd. 
BGHaMPPaQVaW.  
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fixed date6. In this sense, the Menaion includes not the ordinary, or basic, un-
varying part of the services, but the proper part, that varies according to the 
feast of the day.  

The Menaion was the main but not the only book containing the poetical 
texts for the liturgical year at the time when codex Lesbiacus Leimonos 11 (L) 
was composed, as another book, the Tropologion, was still in use, even if on its 
way out. Tropologion was in older times the main book containing such 
hymns, but in the course of time it was divided up into an increasing number 
of smaller units. Towards the end of the middle-Byzantine period some of its 
content was included in other liturgical books (Menaion, Triodion, Pente-
kostarion, Typika, Euchologion, and Horologion), while the rest was neglected7.  

 At this point it should be mentioned that Alexandra Nikiforova, in a hi-
therto unpublished doctoral thesis8, opens the discussion on hymnographical 
schools of the Menaion in the period to which L belongs. Challenging the 
widespread view that it is Joseph the Hymnographer (d. 886) who originally 
authored Menaia as a hymnographical collection, she suggests the following 
chronological appearance of Menaia: (a) Palestino-Byzantine Menaion, (b) Con-
stantinopolitan Menaion of Theophanes Graptos (d. 845) and George of Ni-
comedia (d. ca. 864?), and (c) Constantinopolitan Menaion of Joseph the Hym-
nographer.  

Such a book, a Menaion for June, is the codex Lesbiacus Leimonos 11, a 
manuscript that can be dated to the second half of the eleventh century, pre-
served in the library of the monastery of Leimon 9. L comprises thirty sections, 
_____________ 
6  Apart from hymnography the Church also used texts from the Bible and hagiog-

raphical texts on the saints to celebrate their memory. To quote N. Patterson Šev-
čenko “the texts that together comprise the liturgical celebration of a saint are a 
varied combination of scriptural, hagiographic and poetic pieces” (PATTERSON–
ŠEVČENKO, Evergetis Synaxarion, 386). A brief presentation of the various kinds of 
feasts celebrated all year round by the Orthodox Church today is found in CALI-
VAS, Aspects of Orthodox Worship, 59–60. A comparison of the present to the Byzan-
tine feast days shows that most of the dates for the so-called Great Feasts and the 
most important saints have remained the same.  

7  See HUSMANN, Hymnus und Troparion; KORAKIDIS, Ὑμνογραφία II, 226–230; WA-
DE, The oldest Iagdari.  

8  А.Ю. Никифорова, Проблема происхождения служебной Минеи: структура, сос-
тав, месяцеслов греческих миней IX–XII вв. из монастыря Святой Екатерины на 
Синае (=The Problem of the Development of the Liturgical Menaia: Structure, Content, 
Calendar of the Greek Menaia of the Monastery of St. Ecaterina in Sinai), (Институт 
Мировой Литературы им. А.М.Горького Российской Академии Наук) Mos-
cow 2005. I would like to thank Prof. Stig Frøyshov, University of Oslo, who in-
formed me about this thesis and particularly this new, and very important, ele-
ment in the study of the history of Menaia.  

9  On the monastery of Leimon, see SPANOS, Ἱστορία Λειμῶνος; particularly on the 
manuscript collection, see SPANOS, Συλλογὴ χειρογράφων; PKMB 17–131; CHA-
RALAMPOUS, Συμπληρωματικὸς κατάλογος Λειμῶνος; PAULOPOULOS, Kατάλογος 
συμπληρωματικὸς Λειμῶνος. The Byzantine manuscripts of the collection are 
presented in an online database; see http://84.205.233.134/library/index_en.php.  

http://84.205.233.134/library/index_en.php
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one for each calendar day of June. Every day includes the text of one or two 
akolouthiai10 on saints celebrated on that date, with no musical notation and 
lacking liturgical instructions on when every part is to be sung and how11. 
Each akolouthia consists mainly of a kathisma, a set of (usually three) stichera 
and a kanon, while some akolouthiai also include a set of kontakion and oikos, 
and very few an exaposteilarion.  

Stichera, kathisma and kanon have been considered by the Church as the 
most important elements of an akolouthia on a saint12. A. Papadopoulos–
Kerameus, one of the pioneers in the study of the Menaia, writes about the 
tenth-century Menaia he had examined that the akolouthiai copied in them 
always start with a kathisma, followed by the stichera and the kanon, which is 
not interrupted by any other hymn or text, such as kontakion, or staurotheoto-
kion, or synaxarion13. This explains why all the akolouthiai copied in L (which as 
a manuscript generally confirms the findings of Papadopoulos–Kerameus) 
include stichera, kathisma and kanon, while the presence of exaposteilarion is 
rare14, and that of kontakion and oikos inconsistent. The akolouthiai are transmit-
ted in the form described by Papadopoulos–Kerameus in manuscript Menaia 
dated to the tenth and eleventh century, while from the twelfth onwards the 
book of Menaion starts taking its present form15.  

_____________ 
10  The term akolouthia is used throughout the book for an individual total of hym-

nographic-poetic texts used by the church in the proper part of the services to cele-
brate a saint on his or her feast day; see ODB 46–47; LThK 1, 292–293, both present-
ing also other liturgical meanings of the term, and KORAKIDIS, Ὑμνογραφία II, 46.  

11  There are only two exceptions to this: (a) Τhe akolouthia on St. Theodore Stratelates 
includes four sets of stichera, which are preceded by the rubrics Στιχηρὰ εἰς τὸ 
Κύριε ἐκέκραξα (set 1), Τοῦ στίχου (set 2), and Ἄλλα εἰς τοὺς Αἴνους (sets 3–4). 
(b) The akolouthia on the apostles Peter and Paul has ten sets of stichera, the second 
of which is preceded by the instruction: Εἰς τὸ Κύριε Ἐκέκραξα ἱστῶμεν στίχους 
η´, ταῦτα ψάλλοντες.  

12  See for example REGAS, Tυπικόν, 50: «Τὰ ἀπαραίτητα μέρη ἑκάστης ἀκολουθίας 
ἁγίου εἰσί: Τρία στιχηρὰ προσόμοια χρησιμεύοντα ὡς ἑσπέρια, καὶ εἷς κανών, 
μετὰ τὴν γ’ ᾠδὴν τοῦ ὁποίου ἓν κάθισμα». 

13  PAPADOPOULOS–KERAMEUS, Σχεδίασμα, 360.  
14  It appears only in the akolouthia on St. Theodore Stratelates, the Nativity of St. John 

the Baptist, St. Fevronia, St. Sampson Xenodochos, the translation of the relics of 
Sts. Kyros and John and the apostles Peter and Paul; we cannot be sure for the 
akolouthiai on St. Onouphrios, St. Leontios, St. Isauros and his fellow martyrs, and 
the 12 Apostles, because of their mutilated ending.  

15  In the present Menaion each akolouthia is clearly divided into (mainly) what is sung 
at Hesperinos and what is sung at Orthros. The ferial Hesperinos includes stichera 
sung at Κύριε Ἐκέκραξα, followed by theotokion and staurotheotokion, (sometimes) 
stichera sung at Stichos followed by doxastikon and theotokion, and apolytikion. In fes-
tal celebrations of saints and feasts Menaion presents two forms of Hesperinos, the 
Little and the Great Hesperinos. The Little Hesperinos has the same elements as the 
ferial, while the Great includes also stichera sung at Lite followed by doxastikon and 
theotokion. The ferial Orthros consists of kanon, one (sometimes more) kathisma sung 
after the third ode of the kanon, followed by theotokion and staurotheotokion, and 
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Concerning the use of kontakion and oikos in L, it should be noted that in 
the period the manuscript was produced the term kontakion had already taken 
in the monastic rite16 a different meaning than that of the days of Romanos the 
Melodist. Traditionally kontakion had been a whole hymn consisting of an 
opening stanza (the prooimion or koukoulion), followed by a varying number of 
stanzas (oikoi), some eighteen to thirty, which were sung according to the 
melody of the first one of them, i.e. their heirmos. In the monastic rite it was 
not the whole hymn that was used, but only the prooimion, now called kon-
takion, followed by one oikos, usually the heirmos. In a few cases more oikoi 
were sung, as in the akolouthia on the apostles Peter and Paul (below, Text 
29)17. In the ninth-tenth century, when monastic Orthros was fused with the 
cathedral one, the performance of the kontakion was already reduced to the 
prooimion and the first oikos18. It is to this period the earliest surviving melo-
dies on kontakia are dated; they consist of settings of exaclty the prooimion and 
the first oikos19. 

The contents of L, particularly the existence of stichera and kanons, show 
that the manuscript was produced to serve a monastic community, as the 
cathedral rite did not include these two main liturgical items contrary to the 
monastic rite, where these elements played —especially the kanon— a central 
role20. O. Strunk, basing himself on the treatise On Divine Prayer by Symeon of 
Thessaloniki (15th c.)21, points out: “If the Great Church sang the canticles 
only once a week, choosing its own texts, ordering them in its own way, and 
interpolating its own refrains, what place can it have found for those unique 

_____________ 
synaxarian notice(s) after the sixth ode. The festal Orthros has usually three kath-
ismata, followed by theotokia, one or two kanons, hypakoē or kathisma(ta) after the 
third ode, followed by theotokion, kontakion-oikos and synaxarian notice(s) after the 
sixth, exaposteilarion and theotokion, stichera sung at Ainoi, followed by doxastikon 
and theotokion, and (sometimes) stichera sung after the Great Doxology, followed 
by doxastikon and theotokion. In some cases Menaion transmits also hymns for saints 
and feasts to be sung at the Liturgy. Another new element in this form of Menaia is 
that they also include liturgical instructions on what is to be sung and when, 
something not existing in the old Menaia.  

16  The Byzantine rite developed in two different types, the cathedral and the monas-
tic; see TAFT, Cathedral vs. Monastic Liturgy; BRADSHAW, Cathedral vs. Monastery; 
CALIVAS, Aspects of Orthodox Worship, 69–91; FOUNTOULIS, Τελετουργικὰ Θέματα, 
11–24.  

17  See FLOROS, Kontakion; MITSAKIS, Ὑμνογραφία, 525–530; GROSDIDIER DE MATONS, 
Kontakion et Canon; WELLESZ, Kontakion and Kanon; TRYPANIS, Greek Poetry, 436–
446; THODBERG, Kontakion.  

18  THODBERG, Kontakion, 787.   
19  TROELSGÅRD, Byzantine Chant, 743.   
20  On the absence of stichera and kanon from the Asmatikos Hesperinos and the Asmati-

kos Orthros of the cathedral rite, see the texts published by TREMPELAS, Mικρὸν 
Εὐχολόγιον, 183–214. On kanon as a centrepeace of Orthros, see TAFT, Liturgy of the 
Hours, 281–283.  

21  Περὶ τῆς Θείας Προσευχῆς, PG 155, 536–669.  
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expressions of the monastic spirit, the stanzas of the canons? Symeon tells us 
that at Hagia Sophia they formed no part of the original order. … Like the 
stanzas of the canons, the stichera are fundamentaly incompatible with the 
‘chanted’ order, and if they were at length admitted to it, as Symeon tells us 
they were, it must have been reluctantly and as a drastic compromise”22.  

As far as the structure and the contents of the akolouthiai copied in L are 
concerned, we may say that in dates on which two non-related saints (or 
group of saints) are celebrated together the manuscript contains a double 
akolouthia (Texts 1, 5, 7, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 22, 23, 25, 26, and 28), in 
the sense that there are two akolouthiai copied subsequently according to their 
composite parts: two kathismata (one on each saint), kontakion and oikos on the 
first, two sets of stichera, two kanons and (in some cases) exaposteilarion on the 
first saint. Most dates in which there is only one saint celebrated include a 
double akolouthia as well, i.e., two individual akolouthiai on the same saint 
copied in exactly the same structure described above23.  

L, as every Byzantine Menaion, was mainly used for the performance of 
the services of Hesperinos and Orthros, services established already by the year 
528 when they became compulsory for all the clergy attached to a church by a 
decree of the emperor Justinian I24. It was also used for the performance of 
Pannychis25 and the Divine Liturgy. The texts included in the Menaion are just 
a part of what is sung in these services. The rest of the services was to be 
found in other liturgical books, including hymns and other texts representing 
_____________ 
22  STRUNK, Byzantine Office, 195.  
23  On the commemoration of St. Nikephoros of Constantinople (June 2nd), St. Lou-

killianos (3rd), St. Metrophanes of Constantinople (4th), St. Dorotheos of Tyre 
(6th), the translation of relics of St. Theodore Stratelates (8th), St. Onouphrios 
(12th), St. Ioulianos (21st), the Nativity of St. John the Baptist (24th), St. Fevronia 
(25th; in this case the second kanon is dedicated not only to Fevronia but also to 
another not named female martyrs) and St. Sampson the Xenodochos (27th). There 
are only two exceptions where there is only a single akolouthia on the saint of the 
day, on June 13th and 19th, when St. Akylina and St. Zosimos are commemorated 
respectively; in the latter case we cannot be sure as to whether the akolouthia was 
originally single, since because of a lacuna in the manuscript (the gathering ια´ is 
missing) there survives only a part of the kanon, which could be the second kanon 
of a double akolouthia.  

24  See Corpus Iuris Civilis (ed. P. KRÜGER), vol. II, Berlin 1900, 28 (Justinian, Code I, iii, 
42, 24). The same law directs that the priests must sing every night the nykterina 
(nocturns), which most probably means the service of Mesonyktikon, that was later 
incoroprated in Orthros (see also TAFT, Liturgy of the Hours, 186; and WELLESZ, 
History, 125). It has to be noted, though, that the form of Orthros and Hesperinos 
mentioned in Corpus Iuris Civilis is most probably not the same with that of the 
same services celebrated in the period reflected in L; this latter form, coming 
originally from Jerusalem, seems to have come to Byzantium later.   

25  On Pannychis and its various forms in Byzantine times, see DOSITHEOS, Διάταξις 
Ἀγρυπνίας; TAFT, Liturgy of the Hours, 283–291; ARRANZ, Pannychis; ARRANZ, All-
night Vigil; FOUNTOULIS, Ἀκολουθίαι νυχθημέρου, 47–82; ODB 2166 (entry: Vigil); 
LThK 7, 1314; bibliography in TAFT, Bibliography of Hours, 358–370.  
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the three different liturgical cycles in which the Byzantine rite was (and as the 
rite of the Orthodox Church still is) divided: the daily, the weekly and the 
yearly26.  

The daily cycle included specific prayers and services performed at spe-
cific times, Hesperinos and Orthros being the most important ones. Every ser-
vice had its own unvarying elements performed constantly (prayers, peti-
tions, psalms, hymns), as well as parts referring to the weekly and the yearly 
cycle. The main books including the hymns performed by the choir in the 
offices of the daily cycle were the Psalter (Psalterion) and the Horologion27.  

In the weekly cycle every day was dedicated to a holy person or event: 
Monday was dedicated to the Archangels, Tuesday to John the Baptist, Wed-
nesday and Friday to the Holy Cross, and the passion of Christ and the 
Mother of God, Thursday to the Apostles and St. Nicholas, Saturday to the 
deceased and the martyrs, and Sunday to Resurrection. The book of the 
weekly cycle used by the choir was the Oktoechos28.  

The yearly cycle had two parts, one movable and the other fixed. In the 
movable cycle, every day of the year was related to Easter. The main book 
used by the choir in the movable cycle was the Triodion, covering not only the 
ten weeks preceding Easter (as in its present form), but also the period from 
Easter Sunday to Pentecost, which by the late-Byzantine period was extracted 
and included in a separate book, the Pentekostarion29. In the fixed cycle, of 
which the Menaion was the main book (according to A. Papadopoulos – Kera-
meus from the middle of the ninth century and according to R. Taft from the 
tenth30), every day was dedicated to the Lord, the Mother of God, and/or one 
or more saints.  

Every day the choir had to sing hymns from all cycles, using mainly the 
books of Horologion, Oktoechos, Menaion, and Triodion31. To perform the ako-
louthia on the feasts of the saints included in the Menaion, the eleventh-century 
_____________ 
26  See SCHMEMANN, Liturgical Theology, 150–162; TALLEY, Origins of Liturgical Year; 

and ODB 2215. On the formation and the structure of the daily cycle see TAFT, Li-
turgy of the Hours, 273–291 and FOUNTOULIS, Λογικὴ Λατρεία, 147–269.  

27  See LThK 5, 280–281; ODB 947; KORAKIDIS, Ὑμνογραφία II, 285–286; FRØYSHOV, 
L'Horologe “Géorgien”; bibliography in TAFT, Bibliography of Hours, 361–365, and 
FRØYSHOV, L'Horologe “Géorgien”.  

28  See LThK 7, 1016–1017; ODB 1520; KORAKIDIS, Ὑμνογραφία II, 197–199; bibliogra-
phy in TAFT, Bibliography of Hours, 365–367. On Oktoechos as a liturgical and 
musical system see FRØYSHOV, Eight-mode System in Jerusalem; JEFFERY, Ok-
toechos (with bibliography).   

29  On Triodion and Pentekostarion, see LThK 10, 262 and 8, 23–24; ODB 2118–2119 and 
1627; KORAKIDIS, Ὑμνογραφία II, 221–224 and 202–203; QUINLAN, Sin. Gr. 734–735, 
17–20; bibliography in TAFT, Bibliography of Hours, 365–367.  

30  See PAPADOPOULOS–KERAMEUS, Σχεδίασμα, 343, and TAFT, Byzantine Rite, 58.  
31  PAPADOPOULOS–KERAMEUS, Σχεδίασμα, 360, writes that apart from the Menaion 

“βιβλία … ἕτερα, οἷον τὸ εὐαγγέλιον, ὁ ἀπόστολος, τὸ προφητολόγιον, τὸ 
εἱρμολόγιον, ἡ παρακλητική, τὸ κονδακάριον, τὸ τριῴδιον καὶ τὸ συναξάριον, 
ἀνεπλήρουν τὸν λειτουργικὸν τῆς ἑορτῆς κύκλον”.  
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choir had to use other books as well, where the model-stanzas of the hymns 
sung were found, accompanied by their musical notation. These books were 
the Kontakarion32, where the choir would find the melodies for the prooimion of 
the kontakion and in some cases for the oikos of the Menaion, the Sticherarion33 
for the melodies of stichera, and the Heirmologion34 for the melodies of the 
heirmoi of the kanons. Hagiographical readings on the celebrated feast or saint 
were to be found in the Menologion or the Synaxarion35.  

The performance of all the abovementioned composite elements of the of-
fices was regulated by the book of Typikon36. The Typika were calendars of the 
saints and feasts celebrated all year round, enriched with instructions to the 
choir on what must be sung and read, mainly at Hesperinos and Orthros, but 
also at Pannychis and the Divine Liturgy. The sections of the services per-
formed by the choir are as follows:  

Hesperinos: (a) Prooimiakos, i.e. Psalm 103 followed by a kathisma of psalm-
ody. (b) Κύριε ἐκέκραξα (Lord, I have cried…), i.e. Psalms 140, 141, 129 and 116; 
to a number of the last verses the choir interpolates stichera from the Oktoechos 
and the Menaion. The Menaion usually has three stichera for each saint or feast. 
(c) The hymn Φῶς ἱλαρὸν (O Gladsome Light…) followed by Prokeimenon or 
Alleluia. (d) Only at festal Hesperinos, readings, mainly from the Old Testa-
ment. (e) The hymn Καταξίωσον, Κύριε (Lord, vouchsafe…). (f) Stichos, i.e. 
verses from the Psalms followed by stichera from the book of Oktoechos and in 
some instances an idiomelon on the saint or the feast of the day from the 
Menaion. (g) St. Symeon᾽s canticle (Luke 2:29) and Τrisagion. (h) Αpolytikion 
(usually called troparion in the manuscripts) from the Menaion. If the saint or 
the feast of the day does not have an apolytikion, the choir sings the apolytikion 
of the day.  

Pannychis: (a) Kanon(s) from Oktoechos, followed by kanon(s) on the saint, 
from the Menaion. (b) Poetic kathisma(ta) on the saint(s), from the Menaion, 
sung after the third ode of the kanon. (c) Kontakion and oikos, sung after the 
sixth ode, from the Menaion. (d) Reading of a biblical or hagiographical text. It 
should be noted that it is not every saint celebrated in a Pannychis. In June, for 
example, the Typikon of Evergetis include only two celebrations with Pan-

_____________ 
32  See FLOROS, Kondakarien-Notation; WELLESZ, History, 143–144 (Psaltikon).  
33  See TROELSGÅRD, Sticheraria; ODB 1956; WOLFRAM, Sticherarion, 385–386.  
34  See HARRIS, Kanon and Heirmologion; VELIMIROVIč, Heirmos and Heirmologion; 

VELIMIROVIč, Heirmologion; ODB 908; KORAKIDIS, Ὑμνογραφία II, 105.  
35  On Menologion and Synaxarion, see LUZZI, Sinassario; DELEHAYE, Synaxaires byzan-

tins; NORET, Ménologes, synaxaires, ménées; ODB 1991 and 1341 (with bibliogra-
phy); LThK 7, 103 and 9, 1173–1174; KORAKIDIS, Ὑμνογραφία II, 194–195 and 216–
217.  

36  See KLENTOS, Typology of Typikon; KLENTOS, Synaxarion Evergetis, 329–333; ODB 
2131–2132; KORAKIDIS, Ὑμνογραφία II, 232–234; bibliography in KLENTOS, Typol-
ogy of Typikon, and TAFT, Bibliography of Hours, 359–361. 
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nychis, those of the Nativity of St. John the Baptist and the apostles Peter and 
Paul.  

Orthros: (a) Hexapsalmos, i.e. Psalms 3, 37, 62, 87, 102 and 142. (b) The 
hymn Θεὸς Κύριος intercalated with three verses of Psalm 117. On ferial days 
and during Lent it is replaced by the singing of a triple Alleluia37. (c) Troparion 
(usually the apolytikion of Hesperinos is repeated here as troparion). (d) Sticholo-
gia: kathismata of psalmody intercalated with poetic kathismata from the 
Menaion, followed by hagiographical readings. (e) Psalm 50. (f) Kanons, usu-
ally two from the Oktoechos and/or one or two from the Menaion. The kanons 
are interrupted after the third and the sixth odes (to sing kathismata or kontakia 
from the Oktoechos or the Menaion). (g) Exaposteilarion of the day or the saint 
(in the last case from the Menaion). (h) Ainoi, i.e., Psalms 148–150; Ps. 150 and 
the last verse of Ps. 149 are sometimes intercalated with stichera from the Ok-
toechos and/or the Menaion. (i) Great doxology (doxologia). (j) Stichos of the 
Ainoi, i.e. verses from Psalms intercalated with stichera from Oktoechos and 
sometimes one of the prosomoia on the saint from the Menaion. (k) Apolytikion 
(the same as the one sung at Hesperinos).  

Divine Liturgy: Its non-fixed part consists of: (a) Typika and Makarismoi. In 
some instances the third or the sixth ode of the kanon on the saint is sung after 
the typika38. (b) Troparion (i.e. the apolytikion of Hesperinos and Orthros). (c) Kon-
takion, from the Kontakarion and/or the Menaion. (d) Prokeimenon. (e) Apostle 
(i.e. reading from the Acts and the Epistles of the New Testament). (f) Koinoni-
kon, i.e. a response sung before communion; it usually comes from the Psalms.  

To place the use of L more precisely in the eleventh to twelfth-century 
monastic liturgical practice we may consider contemporary Typika39 and their 
instructions on where the parts of each akolouthia (i.e. kathisma, kontakion and 
oikos, stichera, kanon, and exaposteilarion) were to be used. We should bear in 
mind that the existence of double akolouthiai aims at the performance of both 
of them, either at the same or at different services. As an example of perform-
ance of one akolouthia at Pannychis and another at Hesperinos and Orthros we 
may refer to the Typikon of the Monastery of Petra in Constantinople, that 
_____________ 
37  See GAUTIER, Typikon Évergétis, 27, v. 200: ἑορτὴν δὲ λέγομεν τὴν «Θεὸς Κύριος» 

κατὰ τὸν ὄρθρον λέγουσαν. 
38  See for example the akolouthia on the apostles Peter and Paul on June 29th: Εἰς τὴν 

λειτουργίαν τυπικὰ καὶ ᾠδὴ τοῦ κανόνος τῆς παννυχίδος τοῦ <πρὸς τὸ> Ἄισομαί 
σοι Κύριε ἡ Ϛ´ (JORDAN, Synaxarion Evergetis, 170). The same directive is given in 
the Typikon of San Salvatore of Messina (AD 1131): «Εἰς τὴν λειτουργίαν, ἡ [Ϛ´ 
ᾠδὴ τοῦ κανόνος τοῦ ἀποδείπνου], τοῦ Ἄισομαί σοι Κύριε ὁ Θεός μου» (ARRANZ, 
Typicon Messine, 162). 

39  Particular emphasis will be placed on the Typikon of Evergetis, as it is “surely one 
of the most important medieval liturgical texts to com down to us from By-
zantium” (TAFT, Synaxarion Evergetis, 291), representing not only the patterns of 
the services in that monastery but generally the monastic rite of eleventh-century 
Constantinople, that is to say the rite of the time and most probably the place of 
the production of L.  
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celebrated on the 14th of September the Exaltation of the Holy Cross together 
with the memory of St. John Chrysostom: the akolouthia on St. John was sung 
at Pannychis while that on the Exaltation of the Holy Cross at Hesperinos and 
Orthros40. The possibility of such a use may explain why L contains double 
akolouthiai on saints celebrated alone. Based on the rubrics of Typika we may 
present the use of the akolouthiai’s composite parts as follows:  

The (poetic) kathisma (or kathismata) was sung at Orthros, either in Sticholo-
gia or in the interruptions of the kanon, usually after the third ode and in some 
cases after the sixth. In the double akolouthiai, the first kathisma was sung after 
the Stichologia and the second after the third ode41. If the akolouthia comprised 
only one kathisma, this was sung after ode 3, kathismata from Oktoechos being 
sung in the Stichologia42. There are also cases of two saints celebrated together, 
in which the kathisma of the first saint was sung after the third ode and the 
kathisma of the second after the sixth, most probably when the akolouthiai on 
the saints did not have a kontakion to be performed after the sixth ode43. A 
kathisma was also included in Pannychis, after the third (and sometimes the 
sixth) ode of the kanon; most of the times it came from Oktoechos. The per-
formance of the kathisma (or kathismata) in various sections of Orthros is most 
probably the reason why L includes more than one kathisma on the same saint 
or saints.  

The kontakion was sung at Pannychis and at Orthros, after the sixth ode of 
the kanon, as well as at the Divine Liturgy, before the reading of Apostolos44. At 
Orthros it was followed by one or more oikoi, the number of which was not 
fixed. L transmits one oikos after each kathisma, except for the kathisma on the 
apostles Peter and Paul that is followed by eleven. It seems though that the 

_____________ 
40  See DMITRIΕVSKY, Opisanie III, 229 (Sept. 14): Ἰστέον, ὅτι ὡς ὁ Πετρινὸς εἰς τὴν 

πανυχίδα ψάλλει τὴν ἀκολουθίαν τοῦ Χρυσοστόμου, ὥστε, ὅτε δόξῃ ψάλλειν τὴν 
τοιαύτην ἀκολουθίαν εἰς τιμὴν τοῦ ἁγίου κατὰ τὴν ιγ´ τοῦ μηνὸς ἀντὶ μεσονυ-
κτικοῦ, οὐκ ἀπὸ σκοποῦ γένηται ἡ διάκρισις. 

41  See for example JORDAN, Synaxarion Evergetis, 148–150 (akolouthia on the apostles 
Bartholomew and Barnabas): μετὰ τὴν στιχολογίαν κάθισμα τοῦ ἁγίου Βαρθο-
λομαίου ἦχος πλάγιος δ´ καὶ θεοτοκίον. κανόνες γ´· τῆς ὀκτωήχου εἷς, καὶ β´ τῶν 
ἀποστόλων εἰς ἦχον β´ ἀνὰ δ´ Θεοφάνους· ἀπὸ γ´ ᾠδῆς κάθισμα τοῦ ἁγίου Βαρ-
νάβα ἦχος πλάγιος δ´ καὶ θεοτοκίον. 

42  See JORDAN, Synaxarion Evergetis, 166 (akolouthia on the translation of the relics of 
Sts. Kyros and John): Εἰς τὸν ὄρθρον μετὰ τὴν στιχολογίαν καθίσματα τῆς 
ὀκτωήχου. κανόνες γ´· τῆς ὀκτωήχου οἱ β´ εἰς Ϛ´, καὶ τῶν ἁγίων ὁμοίως εἰς Ϛ´ 
ἦχος β´ Ἰωσήφ· ἀπὸ γ´ ᾠδῆς κάθισμα τῶν ἁγίων ἦχος δ´ καὶ θεοτοκίον.  

43  See JORDAN, Synaxarion Evergetis, 226–228 (August 4th, akolouthia on St. John, abbot 
of Patalarea, and the 7 children of Ephesos): ἡ στιχολογία, καθίσματα τῆς ὀκτωή-
χου. κανόνες ... ἀπὸ γ´ ᾠδῆς κάθισμα τοῦ ὁσίου ἦχος πλάγιος δ´ καὶ θεοτοκίον· 
ἀπὸ Ϛ´ κάθισμα τῶν ἁγίων ἦχος δ´ καὶ θεοτοκίον. 

44  See more in LINGAS, Liturgical Place.  
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choirs might have had access to more than one oikos, as we may assume from 
an instruction of the Typikon of Evergetis45.  

The stichera were mainly sung at Hesperinos, at the section of Κύριε 
Ἐκέκραξα. In some instances stichera were also sung at the Ainoi of Orthros46 
or the Stichos of the Ainoi47. Whether the choir would sing the full set(s) of 
stichera at Ainoi or just one sticheron at the Stichos of the Ainoi depends on how 
important the saint was, and thence his celebration, for the local community.  

The kanons were performed mainly at Orthros, but also at Pannychis48. The 
study of the Typikon of Evergetis shows that Orthros included three kanons49. If 
the day had only one celebrated saint the choir should sing two kanons from 
Oktoechos and the kanon on the saint or the feast50. If the Menaion celebrated 
two non-related saints, the choir performed one kanon from Oktoechos and the 

_____________ 
45  See JORDAN, Synaxarion Evergetis September – February, 58 (September 14th, ako-

louthia on the Exaltation of the Holy Cross): ἀπὸ Ϛ’ (i.e. after ode 6) τὸ κοντάκιον 
ἦχος δ’ Ὁ ὑψωθεὶς ἐν τῷ σταυρῷ, καὶ εἰ ἔχει ἡ ὥρα ψάλλομεν καὶ κἂν τρεῖς 
οἴκους, καὶ ἀνάγνωσις λόγος τῆς εὑρέσεως τοῦ τιμίου σταυροῦ.  

46  PAPADOPOULOS–KERAMEUS, Σχεδίασμα, 357, writes that in the older Menaia (as in 
L) “ὅταν ὑπὸ τὸν πρῶτον κανόνα συναντᾶται κανὼν ἕτερος εἰς ἕτερον ἅγιον ἢ 
μάρτυρα, προτάσσονται τοῦ προτέρου κανόνος ἕτερα στιχηρά, διακρινόμενα 
μὲν τῶν πρώτων, ἐξυμνοῦντα δὲ τὸν δεύτερον ἅγιον, εἰς ὃν ὁ κανὼν ὁ δεύ-
τερος ἀναφέρεται. … Τὰ τοιαῦτα μέντοι στιχηρὰ προσόμοια μετετίθεντο πολ-
λάκις εἰς τοὺς αἴνους οἱ μεταγενέστεροι”.  

47  See below, the two last sets of stichera on St. Theodore Stratelates (Text 8); 
according to the rubric preceding them they are to be sung εἰς τοὺς Αἴνους. The 
Typikon of Evergetis also instructs that one of the last three ones (i.e. one sung in 
plagal first mode, according to Χαίροις ἀσκητικῶν ἀληθῶς) must be sung at the 
Stichos of the Ainoi, after two stichera from the Oktoechos (see JORDAN, Synaxarion 
Evergetis, 146: εἰς τὸν στίχον τῶν αἴνων στιχηρὰ τῆς ὀκτωήχου β´ καὶ ἓν τοῦ ἁγίου 
ἦχος πλάγιος α´ πρὸς τὸ Χαίροις, καὶ θεοτοκίον).  

48  On the performance of the kanon in the eleventh century, i.e. the period of L’s 
production, see TROELSGÅRD, Kanon performance.  

49  The study of the Typikon of San Salvatore in Messina and St. Bartolomeo in 
Trigona shows that South Italian choirs performed only two kanons, i.e. the kanon 
of the day from Oktoechos followed by the kanon on the saint or the feast. The usual 
rubrics are: κανόνες β´, ὁ τῆς ἡμέρας (in some instanses: τῆς ὀκταήχου) καὶ ὁ τοῦ 
ἁγίου (or τοῦ προφήτου, τοῦ ὁσίου etc.); see for example ARRANZ, Typicon Messine, 
157, 159. The celebration of major saints and feasts included two kanons from the 
Menaion, dropping the kanon(s) from the weekly cycle; see for example the celebra-
tion of the apostles Peter and Paul in ARRANZ, Typicon Messine, 163: Κανόνες δύο· ὁ 
πρῶτος, εἰς ἦχον δ´· Οὐκ ἔστι σοι ὅμοιος. Ὁ δεύτερος, εἰς ἦχον πλ. δ´· Ἡ κεκομ-
μένη τὴν ἄτομον.  

50  See the celebration of St. Theodore Stratelates: κανόνες γ´· τῆς ὀκτωήχου τοὺς β´ 
εἰς Ϛ´, ἢ τῆς ἡμέρας, εἰ τύχῃ ἔσωθεν τοῦ πάσχα, εἰς δ´, καὶ τοῦ ἁγίου εἰς Ϛ´ ἦχος 
δ´ Θεοφάνους (JORDAN, Synaxarion Evergetis, 146). There are however exceptions, 
as for example in the celebration of the Nativity of John the Baptist: κανόνες β´· 
τῆς ὀκτωήχου εἰ τύχῃ κατανυκτικὸς ἢ σταυρώσιμος ἢ τῆς Θεοτόκου εἰς δ´, καὶ 
τοῦ προδρόμου εἰς η´ ἦχος δ´ Ἰωάνου μοναχοῦ (ibid., 160). 
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kanons on the saints from the Menaion51. The celebration of major saints and 
feasts included usually two kanons from the Menaion, not accompanied by a 
kanon from the weekly cycle52. Each stanza of the kanon was preceded by a 
verse from the Psalms. Usually each ode employed twelve verses in total; 
there were however cases in which fewer or more verses (and stanzas) were 
employed53. The kanon performed at Pannychis came either from the book of 
Oktoechos or from the Menaion (this may be the reason why L includes double 
kanons on some saints: one was destined for Pannychis and the other for 
Orthros54).  

The exaposteilarion was sung at the last part of Orthros, after the end of the 
kanons and before the Ainoi.  
 
Let us now turn to another complex topic, the festal calendar of the Byzantine 
Church. Comparing the dates of the feast-days between L and the festal cal-
endar of the Greek Orthodox Church today, one realizes that there are some 
noteworthy differences: St. Attalos (present feast-day June 6) is celebrated in L 
on June 1st, St. Eustathios of Antiochia (February 21st) and St. Hilarion of 
Dalmaton (June 6th) on June 5th, St. Dorotheos of Tyre (June 5th) on June 6th, 
Sts. Nikandros and Markianos (June 8th) on June 7th, the apostle Phourtouna-
tos (April 16th) on June 15th, St. Pagcharios (March 19th) on June 16th, Sts. 
Isauros, Basileios, Innokentios, Peregrinos, Ermeias and Philex (June 17th) on 
June 18th, the martyrs Innas, Pinnas and Rimmas (January 20th) on June 20th, 
St. Eustochios and his fellow martyrs (June 23th) on June 20th, St. Petros the 
Athonite (June 12th) on June 22nd, the martyrs Zenon and Zenas (June 22nd) 
on June 23rd, St. Ioseph and his fellow martyrs (not commemorated in today’s 
liturgical books) on June 28th. 

The picture becomes more complicated if we take into consideration the 
dates on which some of the saints celebrated in L were commemorated in 

_____________ 
51  See the celebration of the apostles Bartholomew and Barnabas: κανόνες γ´· τῆς 

ὀκτωήχου εἷς, καὶ β´ τῶν ἀποστόλων εἰς ἦχον β´ ἀνὰ δ´ Θεοφάνους (JORDAN, Syna-
xarion Evergetis, 148–150). 

52  See for example the Orthros on the apostles Peter and Paul, including two kanons 
on the apostles without a kanon from Oktoechos: κανόνες β´· εἷς εἰς ἦχον δ´ εἰς Ϛ´ 
<πρὸς τὸ> Οὐκ ἔστι σοι ὅμοιος, καὶ ἕτερον [sic] εἰς ἦχον πλάγιον δ´ <πρὸς τὸ> Ἡ 
κεκομμένη ψάλλομεν εἰς η´, καὶ ἀμφότεροι Ἰωάννου μοναχοῦ, ἱστῶμεν γὰρ ιδ´ 
(JORDAN, Synaxarion Evergetis, 168–170).  

53  See for example the rubric on the apostles Peter and Paul (previous note), where 
we have fourteen. The special mention that in this case the choir has to sing four-
teen stanzas shows that this was exceptional.  

54  See the instructions of the Typikon of San Salvatore for the akolouthia on the 
prophet Elissaios and St. Methodios the patriarch of Constantinople: Εἰς τὸν 
ὄρθρον, ἡ συνήθης στιχολογία. Κανόνες β´, τῆς ὀκτ<α>ήχου καὶ τοῦ προφήτου· ὁ 
δὲ τοῦ ὁσίου ψάλλεται εἰς τὸ μεσονύκτιον (ARRANZ, Typicon Messine, 159). See 
also the instructions of the Typikon of Evergetis for the akolouthia on St. Demetrios 
(JORDAN, Synaxarion Evergetis September – February, 150–152).  
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other liturgical sources of the same period. The following table gives a general 
picture of the comparison of the commemoration-dates of L to these of codex 
Hierosolymitanus Sabaiticus 70 (H; a manuscript closely related to L as pre-
sented below, pp. 131–134), the Typikon of Hagia Sophia (in the following 
table: S; 9th–10th c.)55, the Typikon of the Great Church (G)56, the Synaxarium 
Ecclesiae Constantinopolitanae (SEC)57, the Typikon of Evergetis (TE), the Me-
nologion of the emperor Basil II (MB), the calendar of Christopher of Mytilene 
(C)58, the Typikon of St. Sabas in Jerusalem (SS), the Typikon of the monastery 
of Christ the Saviour of Messina (CS), the Typikon of the monastery of St. 
Bartholomew in Trigona (SB), and the printed Menaion (M). [Only saints with 
varying dates of commemoration appear in the table]:  
 
Saint L H S G SEC TE MB C SS CS SB M 
Attalos 1 1 - - 2 - - - - - - 6 
Eustathios 5 - - - 5 - - 5 - 5 5 5 
Hilarion 5 5 - - 6 5 - - 5 5 5 6 
Dorotheos59 6 6 5 5 6 6 9/10 6 5 6 6 5 
Nikandros - 
Markianos 

7 8 8 8 8 – 7 – – – – 8 

Kyrillos 9 9 27 27 7 – 27 9 9 9 9 9 
Orestes, Diome-
des, Rodion60 

9 9 – – 9 9 – – 9 9 9  

Alexandros – 
Antonina61 

10 10 9 9 9 – 10 10 – – – 10 

Timotheos 10 – 10 10 10 – 10 – 10 10 10 10 
Onouphrios 12 12 11 12 12 12 12 12 12 12 12 12 
Methodios 14 14 14 14 14 – 14 – 14 14 14 14 
Amos 15 15 17 16 15 15 16 15 15 15 15 15 
Phourtounatos 15 15 – – 15 – – – – – – – 
Pagcharios 16 – – – 25/5  – 25/5 – – – – 19/3 
Tychon 16 16 16 16 17 16 16 16 16 16 16 16 
Hypatios 17 17 – 17 17 – – – – – – 17 

_____________ 
55  Published by DMITRIEVSKY, Opisanie I, 1–152; June in pp. 76–84.    
56  Published by MATEOS, Typicon.  
57  Published by DELEHAYE, SynaxEC.  
58  Published by FOLLIERI, Calendari.  
59  In the Typikon of the Great Church it is not clear whether the commemorated saint 

is Dorotheos of Tyre (which is the most probable) or another martyr Dorotheos. 
The saint is named Θεόδωρος in the typikon of Hagia Sophia published by 
DMITRIEVSKY, Opisanie, 78.  

60  Only Sts. Orestes and Diomedes are mentioned in the Typikon of Evergetis, the 
Typikon of St. Sabas, the Typikon of San Salvatore and the Typikon of St. Barthol-
omew in Trigona.  

61  Only Antonina is mentioned by Christopher of Mytilene.  
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Isauros 18 17 – – 17 – 6/7 – – – – 17 
Zosimos62 19 19 19 19 20 20 19 19 20 – – 19 
Innas, Pinnas, 
Rimmas 

20 20 – – 20 – 20/1 – 20 20 20 20/1 

Eustochios 20 20 23 23 23 – 23 – – – – – 
Ioulianos63 21 21 – – 21 21 21/3 21 21 21 21 21 
Petros 22 22 – – 12 – – – – – – 12 
Zenon – Zenas 23 23 22 22 22 – 23 – – – – 22 
Agripinne 23 23 23 – 23 23 – 23 23 23 23 23 
David 26 26 26 26 26 26 27 26 26 26 26 26 
John of Gothia 26 – 26 26 26 – 26 – – – – 26 
Joseph 28 28 – – – – – – – – – – 
 
This variety may be explained by the fact that the Byzantine Church did not 
have an official and common festal calendar64, even though “a semi-uniform 
Byzantine calendar had been instituted throughout the entire oikoumene late in 
the seventh century”65. The commemoration of saints was based on traditions 
expressed in the individual typika of monasteries and churches. The varying 
content of typika has been noted by N. D. Uspensky, who makes clear that the 
Byzantine typikon was not a uniform book but a number of books which dif-
fered, each one presenting “the general rule of liturgical prayer adhered to by 
a certain local church or monastic centre”66. Monasteries and churches also 
had the right to transfer the celebration of a saint to another date in order to 
give it a more panegyrical character67 or in case the saints᾽ memory conflicted 
with the memory of another saint or feast, more important for the local 
church68.  
_____________ 
62  He is named as Zωσιμᾶς in the Typikon of St. Sabas.  
63  In the Typikon of San Salvatore and the Typikon of St. Bartholomew in Trigona it is 

not clear whether the saint commemorated is St. Ioulianos of Kilikia or of Egypt.  
64  See GEDEON, Ἑορτολόγιον, 14–25; EUSTRATIADES, Ἁγιολογικά, 83.  
65  KLENTOS, Synaxarion Evergetis, 339; see also EHRHARD, Überlieferung I, 33; ODB 

366.  
66  USPENSKY, Evening Worship, 245; see also KLENTOS, Typology of Typikon, 297; 

SCHMEMANN, Liturgical Theology, 34–35; ARRANZ, Les grandes étapes, 43.  
67  We know for example that in the Great Church they used to transfer the 

celebration of the Patriarchs of Constantinople to the Sunday after their calendar 
commemoration (see FOUNTOULIS, Λειτουργική, 127).  

68  See GEDEON, Ἑορτολόγιον, 13–32; LIVADARAS, Προβλήματα πατμιακῶν κοντα-
καρίων, 340. GEDEON, Ἑορτολόγιον, 18, presents an example of an individual fes-
tal calendar, that of the monastery of Laura on Mount Athos; after having studied 
sixty of its liturgical manuscripts (listed in his text) he concluded that the monas-
tery’s calendar did not correspond to any other known general or individual cal-
endar. As an example of a commemoration transferred to another date because of 
a concurrent celebration let us see the instruction of the Typikon of Evergetis for 
the celebration of St. Loupos (from August 23rd to the previous day as the 23th is 
dedicated to the Apodosis of the Dormition of Theotokos): Μηνὶ τῷ αὐτῷ κβ´· 
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This variation in the dates of commemorations and the content of typika 
was realized as a problem during the eleventh century at the latest as we may 
assume from what Nikon of the Black Mountain (ca.1025 – ca.1100) writes in 
his work Ἐν τάξει διαθήκης: “I came upon and collected different typika, of 
Stoudios and of Jerusalem, and one did not agree with the other, neither 
Studite with another Studite one, nor Jerusalem ones with Jerusalem 
ones...”69.  

The time of the establishment of the present dates of the celebration of 
feasts and saints is not easy to determine. We know that in the Palaiologan 
period canonisation by synodal decrees was established and the whole pro-
cess of the recognition of sanctity became more bureaucratic70, but there is no 
evidence of a parallel establishment of fixed dates. It is most probable that the 
dates devoted to the celebration of feasts and saints became more stabilized 
by the edition of the printed Menaia and the broad diffusion of their use.   

_____________ 
μεθέορτα, καὶ τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ἀγαθονίκου. προψάλλομεν δὲ σήμερον καὶ 
τὸν ἅγιον Λοῦπον διὰ τὸ ἀποδιδόναι τὴν ἑορτὴν εἰς τὰς κγ´ (JORDAN, Synaxarion 
Evergetis, 280). 

69  Originally in V. N. BENEŠEVIČ (ed.), Taktikon Nikona Černogorca: Grečeskij tekst po 
rukopisi No 441 Sinajskago monastyrja sv. Ekateriny, Vypusk I, Zapiski Ist.–Filol. 
Fakul’teta Petrogradskago Universiteta, čast’ 139, Petrograd 1917; quoted from R. 
TAFT, Mount Athos, 179.  

70  See MACRIDES, Saints and Sainthood, 83–86.  



  

Chapter 2 
The Edited Byzantine Hymnographical Texts 

As mentioned above, L comprises thirty sections, one for each calendar day of 
June, and fifty-nine individual akolouthiai on celebrated saints, without musi-
cal notation. The number of the individual akolouthiai is identical to that of the 
kanons that are copied in the manuscript, a number that in most cases corres-
ponds to that of the kathismata and the sets of stichera, while for almost every 
day there is only one set of kontakion and oikos, irrespective of the number of 
the kanons or the saints commemorated.  

The text of most of the akolouthiai edited below is complete, as the missing 
sections due to lacunae in L is complemented by the text in the rest of the 
extant manuscripts. There are only two kanons, that on Sts. John of Gothia and 
David of Thessalonike (Text 26) and the second kanon on the Holy Apostles 
(Text 30) that have survived only partialy, L being codex unicus, unfortunately 
including a lacuna. To these we should add the double akolouthia of June 18th, 
celebrating the martyr Leontiοs and the martyrs Isauros, Vasileios, Innocen-
tios, Peregrinos, Hermeias, and Philex; from this double akolouthia only the 
first four lines of the kathisma on St. Leontios survive in L, not enough to help 
us identify the rest of the text.  

Twelve of the akolouthiai copied in the manuscript have already been 
edited critically (in some cases solely the kanon)71, twenty-four are published 
in the Menaia used by the Greek Orthodox Church72, one is published in a 

_____________ 
71  On St. Eustathios of Antiochia (AHG VI 334–343), St. Theodore Stratelates (two 

kanons published in DubrM 28–59 and AHG VI 256–268), Sts. Orestes, Diomedes 
and Rhodion (AHG X 23–35), St. Timotheos of Proussa (AHG IX 256–269), the 
apostles Bartholomew and Barnabas (two kanons: DubrM 63–118 and 121–157), St. 
Methodios (BASM 890–895), the apostle Phourtounatos (AHG X 117–128, 359–360), 
St. Eustochios and his fellow martyrs (AHG X 130–139), St. Petros the Athonite 
(POPA 27–41), and the Nativity of St. John the Baptist (AHG X 178–180, 184–196, 
198–205, 209, 215, 217–218, 220–221, 234–235, 238–240, 387); to these we may add 
some parts of the akolouthia on the apostles Peter and Paul (AHG X 253–255, 273; 
RMH II, σκ’; RMHK, 12–26).  

72  The akolouthiai on St. Nikephoros of Constantinople, the martyr Loukillianos, St. 
Metrophanes of Constantinople, St. Hilarion of Dalmaton, St. Dorotheos of Tyre, 
St. Theodotos of Ankara, St. Kyrillos of Alexandria, Sts. Alexandros and Antonina, 
St. Onouphrios, St. Akylina, the prophet Elissaios, the prophet Amos, St. Tychon 
of Amathous, St. Ioulianos, St. Eusevios of Samosata, St. Agrippina, the Nativity of 
Saint John the Baptist, St. Fevronia, St. David of Thessaloniki, St. Sampson the 
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non-critical edition73, two cannon be identified because of their mutilated 
text74, and nineteen are edited below for the first time75. For five of the latter, 
namely the akolouthiai on St. Nikephoros, St. Metrophanes, Sts. Fevronia and 
the other martyrs, Sts. John of Gothia and David of Thessalonike, and St. 
Sampson the Xenodochos, Lesbiacus Leimonos 11 so far remains codex unicus.  

The reasons why the akolouthiai edited below were not included in the 
published Menaion are not easily detected. This discussion should be opened 
by referring to the process, which led to the basic editions of the Menaia, a 
process that lasted from the middle of the sixteenth century to the end of the 
nineteenth76. As many historians and liturgists have noted, the first editions of 
Greek texts, including liturgical texts, were undertaken by not always quali-
fied editors on the basis of the manuscripts then available to them no matter 
their quality; most of the subsequent editions simply followed the first ones 
including all their mistakes and omissions. This applies to the editions of 
Menaion. Even the edition by Bartholomaios Koutloumousianos (12 vols, 
Venice 1843) and the so-called edition of Rome (6 vols, 1888–1901), considered 
to be the best among all the extant ones, are far from satisfactory by modern 
standards77. Thus, we may assume that some of the akolouthiai not included in 
the printed Menaion were simply not copied to the manuscripts available to 
the first editors of the Menaion. But why did that happen?  

A main reason seems to have been the anonymity of the author, in cases 
of kanons without acrostic and attribution to a hymnographer, particularly if 
there existed another kanon on the same saint composed by an acknowledged 
hymnographer, as for example in the case of the kanon on St. Nikephoros, the 
patriarch of Constantinople. Any kanon without acrostic was a kanon without 
clear authorship, and hence a kanon not to be trusted by the Church.  

Another possible reason may be found in a liturgical rubric dictating the choir 
which kanon to sing if more than one are composed on the same saint: “Ἰστέον δὲ 
_____________ 

Xenodochos, the translation of relics of Sts. John and Kyros, the apostles Peter and 
Paul (two), and the twelve apostles.  

73  On the apostles Peter and Paul by Pitra in PHG c–cv.  
74  On St. Leontios and on Sts. Isavros and his fellow martyrs.  
75  On St. Ioustinos, St. Attalos, St. Nikephoros of Constantinople, St. Loukillianos, St. 

Metrophanes of Constantinople, St. Dorotheos of Tyre, Sts. Nikandros and 
Markianos, St. Onouphrios, St. Pagcharios, Sts. Manuel, Savel and Ishmael, St. 
Hypatios of Rouphinianai, St. Zosimos, Sts. Innas, Pinnas and Rimmas, St. 
Ioulianos, Sts. Zenon and Zenas, St. Fevronia, Sts. David of Thessaloniki and John 
of Gothia, St. Sampson Xenodochos, and St. Ioseph and his fellow martyrs. To this 
group we may include the last akolouthia of the manuscript on the twelve Apostles, 
of which only a small part survives.  

76  The older extant printed Menaion is that for September published by Damiano di 
Santa Maria in 1526. For a full list of the extant Menaia printed in the sixteenth 
century in Italy see LAYTON, Greek Book in Italy, 150–153.  

77  See TOMADAKIS, Βυζαντινὴ Φιλολογία, 66–70, 131–142; PAPADOPOULOS–KERAMEUS, 
Σχεδίασμα, 343–366; KOURILAS, Ἀπόπειραι; PANTELAKIS, Λειτουργικὰ βιβλία, 
220–222.  
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καὶ τοῦτο, ὡς εἴπερ ἔχει τὸ μηναῖον ἐν μνήμῃ ἁγίου τινὸς κανόνας, διαφόρων 
ποιητῶν, εἰ μὲν ἔστι κανὼν ὁ τοῦ κῦρ Kοσμᾶ [Kosmas the Melodist], προκριτέος· 
Εἰ δὲ τοῦ Κῦρ Ἰωάννου [John Damascene] καὶ ἑτέ-ρων, τοῦ Ἰωάννου, προκρίνεται. 
Εἰ δὲ τοῦ Κῦρ Θεοφάνους [Theophanes Graptos] καὶ ἑτέρων, ὁ τοῦ Κῦρ Θεοφάνους 
προκρίνεται, προτιμητέος γάρ ἐστι τῶν ἄλλων. Εἰ δὲ τοῦ Κῦρ Ἰωσήφ [Joseph the 
Hymnographer], οὗτος τῶν λοιπῶν προτετίμηται ποιητῶν. Τούτων δὲ μὴ ὄντων οἱ 
τοῦ Κῦρ Ἰωάννου. Αὐ-τῶν δὲ μὴ τυγχανόντων, οἱ τοῦ Κῦρ Θεοφάνους. Ἁπάντων δὲ 
τούτων, οἱ τοῦ κῦρ Ἰωσὴφ, τῶν λοιπῶν ἁπάντων προκρίνονται”78. Even though the 
history of this text is problematic79, at this stage we may accept that this rubric, 
followed not only by choirs but probably also by copyists or composers of Menaia, 
could have caused the falling-out of kanons composed by hymnographers placed in 
a lower rank or not included in the rubric.  

To these reasons we may add another, the narrow veneration of some 
saints, as for example Sts. Nikandros and Markianos, St. Pagcharios, St. Hypa-
tios of Rouphinianai, Sts. Innas Pinnas and Rimmas, and St. Ioseph and his 
fellow martyrs.  

An additional criterion might be detected in the high didactic quality of 
some texts, which would normally prevail. Texts with high didactic quality, 
giving more information on the lives, the achievements and the martyrdoms 
of the saints would logically be chosen, as they supported the illumination of 
the faithful and the promotion of spiritual exemplars. Texts not presenting 
this specific quality would normally be neglected.   

A probable reason that should be faced with scepticism has been pointed 
out by P. Trempelas. Basing himself on the work of J.P. Pitra, Trempelas 
claims that a huge abridgement of the liturgical books took place during the 
reign of the emperor Manuel Ι Comnenus (1143–1180), due to which a con-
siderable number of hymns were removed and finally neglected80. Even if this 
hypothesis should be ascertained on the basis of further evidence, it is reason-
able to assume that such a process would not affect only hymns that were left 
out of the liturgical books, but also the akolouthiai of some saints, the celebra-
tion of which was not considered to be important enough.  

Apart from whole akolouthiai that fell into oblivion, there are also instan-
ces of only some troparia which were not included in the akolouthiai edited in 

_____________ 
78  Typikon Venice, 15. PAPADOPOULOS–KERAMEUS, Σχεδίασμα, 379, expresses the 

opinion that this liturgical rubric is composed in the eleventh century, as this is 
the time dividing the content of the Menaia in two periods; in the period prior to 
the eleventh century the Menaia have the form of L, while later they take the form 
which the printed Menaia have.  

79  Apart from the identity of the hymnographers referred to, a main question on this 
text is whether it is originally Byzantine, as —to the limit of my knowledge— 
there is not any Byzantine manuscript witnessing to it.  

80  TREMPELAS, Ἐκλογή, 35, referring to PHG 57–62. For the books of Sticherarion and 
Heirmologion this abridgement is earlier; see STRUNK, Essays, 98, 198–199; WOLF-
RAM, Sticherarion, 385–386.  


